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AMANDMANI 

Odbor za proračunski nadzor poziva Odbor za proračune da kao nadležni odbor uzme u obzir 

sljedeće amandmane: 

 

 

Amandman  1 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 8.a (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (8a) Javna nabava trebala bi služiti 

jamčenju da se financijska sredstva Unije 

rabe na učinkovit, transparentan i 

odgovarajući način; ako je tomu tako, 

postupke javne nabave trebalo bi 

premjestiti u virtualni prostor jer bi se 

time uštedjelo mnogo novca u odnosu na 

uobičajene postupke javne nabave te bi ti 

postupci bili dostupniji malim i srednjim 

poduzećima. 

 

 

Amandman  2 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 9.a (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (9a) Primjereno je utvrditi različite 

slučajeve koje se obično naziva 

situacijama „sukoba interesa” te s njima 

postupati različito. Pojmom „sukoba 

interesa” trebalo bi se služiti jedino za 

slučajeve u kojima se dužnosnik ili 

djelatnik institucije EU-a nađe u takvoj 

situaciji. Ako gospodarski subjekt pokuša 

nepropisno utjecati na postupak ili dobiti 

povjerljive informacije, prema tome se 

treba ponijeti kao prema „teškoj povredi 

dužnosti”. Na kraju, gospodarski subjekti 
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mogu biti u situaciji u kojoj ne mogu 

provesti ugovor zbog sukoba 

profesionalnog interesa, primjerice 

poduzeće ne bi trebalo ocjenjivati projekt 

u kojem je sudjelovalo, a revizor ne bi 

trebao biti u poziciji da revidira račune 

koje je prethodno potvrdio kao ispravne. 

 

Amandman  3 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 29.a (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (29a) Ovom Uredbom poštuju se temeljna 

prava i načela priznata Poveljom o 

temeljnim pravima Europske unije, 

posebno njezinim člancima od 47. do 50., 

iz čega se može zaključiti da se zakonitost 

i proporcionalnost kaznenih djela i kazni 

mora jamčiti te da svatko ima pravo na 

učinkoviti pravni lijek i na pravično 

suđenje, na pravo na obranu i na pravo 

da ga se sudski ne progoni ili kažnjava 

dvaput u kaznenom postupku zbog istog 

kaznenog djela. 

 

Amandman  4 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 1.a (nova) 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 60. – stavak 7. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (1a) Članak 60. stavak 7. zamjenjuje se 

sljedećim:  

'7. Stavci 5. i 6. ne primjenjuju se na 

doprinos Unije subjektima koji podliježu 

posebnom postupku davanja razrješnice iz 

članka 208. 

„7. Stavci 5. i 6. ne primjenjuju se na 

doprinos Unije subjektima koji podliježu 

posebnom postupku davanja razrješnice iz 

članaka 208. i 209.” 
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Justification 

It is appropriate to modify the Financial Regulation in order to take on board the Joint 

Statement made by the European Parliament, the Council, and the Commission on the 

separate discharge for Joint Undertakings under Article 209 of the Financial Regulation 

(29.5.2014). 

 

 

Amandman  5 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 1.b (nova) 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 99. – stavak 5. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (1b) Članak 99. stavak 5. zamjenjuje se 

sljedećim: 

5. Institucija svake godine Europskom 

parlamentu i Vijeću prosljeđuje izvješće 

koje sadrži sažetak broja i vrste provedenih 

unutarnjih revizija, izdanih preporuka i 

mjera poduzetih na temelju tih preporuka.  

„5. Na zahtjev Europskog parlamenta, 

institucija svake godine izvješćuje 

Parlament i Vijeće o provedenim 

unutarnjim revizijama, pružajući 

informacije o broju i vrsti tih revizija, 

izdanim preporukama i mjerama 

poduzetima na temelju tih preporuka.”  

Justification 

In accordance with article 319(2) last sentence of the Treaty on the Functioning of the 

European Union: "The Commission shall submit any necessary information to the European 

Parliament at the latter's request". The Financial Regulation should be phrased in a way that 

it would not hamper the implementation of this Treaty provision.  

 

Amandman  6 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 3.  

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 106. – stavak 1. – točka d 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(d) prijevare, korupcije, sudjelovanja u 

kriminalnoj organizaciji, pranja novca, 

financiranja terorizma, kaznenih djela 

(d) prijevare, porezne prijevare, porezne 

utaje (uključujući poreznu utaju preko 

neoporezovanih poreznih oaza), 
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terorizma, dječjeg rada ili drugih oblika 

trgovanja ljudima na osnovi dokaza, koje je 

utvrdilo povjerenstvo iz članka 108. ili 

kako je utvrđeno konačnom presudom;  

zlouporabe korporativne imovine, 

pronevjere javnih sredstava, korupcije, 

sudjelovanja u kriminalnoj organizaciji, 

pranja novca, financiranja terorizma, 

kaznenih djela terorizma, dječjeg rada ili 

drugih oblika trgovanja ljudima na osnovi 

dokaza, koje je utvrdilo povjerenstvo iz 

članka 108. ili kako je utvrđeno konačnom 

presudom;  

Justification 

One of the main principles and aims of the Financial Regulation is the protection of the 

Union financial interests. The EU has expressed its intentions several times to fight against 

tax fraud and tax evasion. Statistical data show that the size of the shadow economy in the EU 

is nearly one fifth of GDP. Also, tens of billions of euro remain offshore, often unreported and 

untaxed. Stepping up the fight against tax fraud and evasion is not only an issue of revenue, 

but also of fairness. The protection of the Union financial interests can be further reinforced 

by including tax evasion as an exclusion ground in the public procurement procedures of the 

Union institutions. 

 

 

Amandman  7 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 3. 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 106. – stavak 1.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Dokazi da je gospodarski subjekt u 

jednoj od situacija za isključenje koje su 

popisane u stavku 1. mogu obuhvaćati: 

 (a) činjenice utvrđene u kontekstu revizija 

ili istraga koje provodi Revizorski sud, 

OLAF ili unutarnja revizija ili sve druge 

provjere, revizije ili kontrole poduzete na 

odgovornost javnoga naručitelja; 

 (b) administrativne odluke koje mogu 

obuhvaćati stegovne mjere koje je 

poduzelo nadležno nadzorno tijelo 

odgovorno za provjeru primjene normi 

profesionalne etike, odluke ESB-a, EIB-a, 

međunarodnih organizacija ili Komisije 

povezane s kršenjem pravila Unije o 
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tržišnom natjecanju ili odluka 

nacionalnog nadležnog tijela. 

Justification 

Art. 140(1) of the draft delegated act (RAP), as presented by the Commission during the first 

round of expert group meetings, contains some essential provisions which should 

consequently be integrated into the FR itself to clarify that the provision should apply to 

evidence for all exclusion grounds. 

 

 

Amandman  8 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 3. 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 106. – stavak 3. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Osim u slučajevima predviđenima u 

stavku 1. točki (d), javni naručitelj može 

odlučiti da neće isključiti dotični 

gospodarski subjekt ako je on poduzeo 

korektivne mjere kako bi dokazao svoju 

pouzdanost. 

3. Osim u slučajevima predviđenima u 

stavku 1. točki (d), povjerenstvo iz članka 

108. može odlučiti da neće isključiti 

dotični gospodarski subjekt ako je on 

poduzeo korektivne mjere kako bi dokazao 

svoju pouzdanost. 

 

 

Amandman  9 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 3. 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 108. – stavak 3. – uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Za situacije iz članka 106. stavka 1. 

točaka (b), (d), (e) i (f) Komisija na zahtjev 

dužnosnika Komisije za ovjeravanje ili 

izvršne agencije osniva povjerenstvo ili, na 

zahtjev druge institucije, tijela ili 

europskog ureda, zajedničko povjerenstvo. 

Povjerenstvo u ime Komisije i njezinih 

izvršnih agencija, drugih institucija, tijela 

ili europskih ureda primjenjuje sljedeći 

3. Za situacije iz članka 106. stavka 1. 

točaka (b), (d), (e) i (f) Komisija na zahtjev 

dužnosnika Komisije za ovjeravanje ili 

izvršne agencije osniva nepristrano i 

politički neovisno povjerenstvo ili, na 

zahtjev druge institucije, tijela ili 

europskog ureda, Komisija osniva 

zajedničko povjerenstvo. Povjerenstvo ili 

zajedničko povjerenstvo imenuje stalno 
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postupak: tijelo na visokoj razini i sastoji se od 

članova s tehničkim i pravnim 

kompetencijama. Komisija jamči neovisan 

rad povjerenstva ili zajedničkoga 

povjerenstva. Povjerenstvo ili zajedničko 

povjerenstvo u ime Komisije i njezinih 

izvršnih agencija, drugih institucija, tijela 

ili europskih ureda primjenjuje sljedeći 

postupak: 

 

 

Amandman  10 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 3. 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 108. – stavak 4. – podstavak 2.a (novi)  

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Isključenje je trajno u slučaju 

nezakonskih aktivnosti u kontekstu 

organiziranoga kriminaliteta. 

 

Amandman  11 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 3. 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 108. – stavak 4. – podstavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  Rok zastare za isključenje i/ili nametanje 

financijskih sankcija gospodarskom 

subjektu je deset godina od bilo kojeg od 

sljedećih dana: 

 (a) dana počinjenja protupravnoga djela 

ili, u slučaju protupravnog djela koje je u 

tijeku ili ponovljenog protupravnog djela, 

od dana prestanka činjenja protupravnog 

djela, u slučajevima iz članka 106. stavka 

1. točaka (b), (c), (d) i (e); 

 (b) od dana konačne presude suda s 

nacionalnom nadležnošću ili konačne 
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administrativne odluke javnoga tijela ili 

međunarodne organizacije u slučajevima 

iz članka 106. stavka 1. točaka (b), (c) i 

(d). 

 Rok zastare prekida se svakim činom 

Komisije ili bilo kojeg drugog tijela 

uključenog u izvršenje proračuna Unije, o 

čemu se izvješćuje gospodarski subjekt i 

što je povezano s istragama ili sudskim 

postupcima. Novi rok zastare počinje teći 

prvoga dana nakon prekida. 

 Za potrebe točke (f) članka 106. stavka 1. 

ove Uredbe primjenjuje se rok zastare za 

isključenje i/ili nametanje financijskih 

sankcija gospodarskim subjektima iz 

članka 3. Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) 

br. 2988/95*. 

 __________________ 

 * Uredba Vijeća (EZ, Euratom) br. 

2988/95 od 18. prosinca 1995. o zaštiti 

financijskih interesa Europskih zajednica 

(SL L 312, 23.12.1995., str. 1.). 

Amandman  12 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 3. 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 108. – stavak 4.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 4a. Radi određivanja isključenja i njegova 

trajanja i/ili financijskih sankcija u 

skladu s načelom proporcionalnosti, 

povjerenstvo posebno uzima u obzir 

ozbiljnost situacije, uključujući njezin 

učinak na financijske interese i sliku 

Unije, vrijeme proteklo od počinjenja 

protupravnoga djela, njegovo trajanje i 

ponavljanje, namjeru ili stupanj nepažnje 

te mjere poduzete da se situacija popravi i 

sve ostale olakotne okolnosti.  
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Justification 

Article 144.1 of the Commission Delegated Regulation (EU) No 1268/2012 on the rules of 

application of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 is moved up as new Article 108.4a of 

the Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 on the financial rules applicable to the general 

budget of the Union, on the circumstances to be taken into account when imposing exclusion 

and its duration and/or financial penalties.  

 

 

Amandman  13 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 3. 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 108. – stavak 5. – podstavak 2.a (novi)  

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Ako se proračun izvršava neizravnim 

upravljanjem s trećim zemljama, Komisija 

može donijeti odluku o isključenju ili 

nametnuti financijsku sankciju u skladu s 

postupkom iz stavka 3., nakon što to 

propusti učiniti treća zemlja kojoj je 

povjerena zadaća izvršenja proračuna iz 

članka 58. stavka 1. točke (c). To ne utječe 

na odgovornost treće zemlje da u skladu s 

člankom 60. stavkom 3. sprečava, 

prepoznaje i ispravlja nedostatke i 

prijevare. 

Justification 

Alignment with EDF practice to ensure that the Commission can take exclusion decisions if 

the delegatee fails to do so. 

 

 

Amandman  14 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 3. 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 110. – stavak 1. – točka c 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(c) natjecatelj ili ponuditelj ispunjuje (c) natjecatelj ili ponuditelj ispunjuje 
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kriterije odabira navedene u dokumentaciji 

o nabavi. 

kriterije odabira navedene u dokumentaciji 

o nabavi i ne podliježe sukobu interesa 

koji bi mogao negativno utjecati na 

izvršavanje ugovora. 

 

 

Amandman  15 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 11.a (nova) 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 162. – stavak 1. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (11a) Članak 162. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

1. Revizorski sud do 30. lipnja prosljeđuje 

Komisiji i odgovarajućim institucijama sva 

opažanja koja su po njegovom mišljenju 

takva da bi se trebala naći u godišnjem 

izvješću. Ta opažanja su povjerljiva i 

podliježu kontradiktornom postupku. Sve 

institucije šalju svoj odgovor Revizorskom 

sudu do 15. listopada. Odgovori institucija 

osim Komisije šalju se istodobno Komisiji. 

„1. Revizorski sud do 30. lipnja prosljeđuje 

Komisiji i odgovarajućim institucijama sva 

opažanja koja su po njegovom mišljenju 

takva da bi se trebala naći u godišnjem 

izvješću. Ta opažanja su povjerljiva i 

podliježu kontradiktornom postupku. Ona 

će na zahtjev ipak biti dostupna 

Europskom parlamentu, prema potrebi na 

povjerljivoj osnovi. Sve institucije šalju 

svoj odgovor Revizorskom sudu do 15. 

listopada. Odgovori institucija osim 

Komisije šalju se istodobno Komisiji.” 

 

 

Amandman  16 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 11.a (nova) 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 164. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (11a) Članak 164. zamjenjuje se 

sljedećim: 

1. Na preporuku Vijeća koje odlučuje 

kvalificiranom većinom, Europski 

parlament prije 15. svibnja godine n + 2 

„1. Na preporuku Vijeća koje odlučuje 

kvalificiranom većinom, Europski 

parlament prije 15. svibnja godine n + 2 
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daje razrješnicu Komisiji za izvršenje 

proračuna za godinu n. 

daje razrješnicu za izvršenje proračuna za 

godinu n institucijama i tijelima Unije iz 

članaka 208. i 209. 

2. Ako se rok iz stavka 1. ne može ispuniti, 

Europski parlament ili Vijeće obavješćuje 

Komisiju o razlozima odgode. 

2. Ako se rok iz stavka 1. ne može ispuniti, 

Europski parlament ili Vijeće obavješćuje 

predmetne institucije i tijela o razlozima 

odgode. 

3. Ako Europski parlament odgodi odluku 

o davanju razrješnice, Komisija poduzima 

sve mjere, što je prije moguće, kako bi 

otklonila ili olakšala otklanjanje prepreka 

za donošenje navedene odluke. 

3. Ako Europski parlament odgodi odluku 

o davanju razrješnice, predmetne 

institucije i tijela poduzimaju sve mjere, 

što je prije moguće, kako bi otklonili ili 

olakšali otklanjanje prepreka za donošenje 

navedene odluke.” 

 

Amandman  17 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 11.a (nova) 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 165. – stavak 3. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (11a) Članak 165. stavak 3. zamjenjuje se 

sljedećim: 

3. Komisija Europskom parlamentu, na 

njegov zahtjev podnosi, sve podatke 

potrebne za nesmetanu primjenu postupka 

davanja razrješnice za predmetnu 

financijsku godinu, u skladu s člankom 

319. UFEU-a. 

”3. Institucije i tijela Unije Europskom 

parlamentu na njegov zahtjev podnose sve 

podatke potrebne za nesmetanu primjenu 

postupka davanja razrješnice za predmetnu 

financijsku godinu, u skladu s člankom 

319. UFEU-a.” 

 

Amandman  18 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 11.a (nova) 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 166. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (11a) Članak 166. zamjenjuje se 

sljedećim: 

1. U skladu s člankom 319. UFEU-a i „1. U skladu s člankom 319. UFEU-a i 
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članka 106.a Ugovora o Euratomu, 

Komisija i ostale institucije poduzimaju 

potrebne mjere u skladu s opažanjima iz 

odluke Europskog parlamenta o razrješnici 

te komentarima danima uz preporuku za 

razrješnicu koju je donijelo Vijeće. 

člankom 106.a Ugovora o Euratomu, 

Komisija i ostale institucije i tijela 

poduzimaju potrebne mjere u skladu s 

opažanjima iz odluke Europskog 

parlamenta o razrješnici te komentarima 

danima uz preporuku za razrješnicu koju je 

donijelo Vijeće. 

2. Na zahtjev Europskog parlamenta ili 

Vijeća institucije podnose izvješće o 

mjerama koje su poduzele na temelju 

navedenih opažanja i komentara te osobito 

o uputama koje su dale onim svojim 

službama koje su odgovorne za izvršenje 

proračuna. Države članice surađuju s 

Komisijom informirajući je o mjerama koje 

su poduzele u vezi s danim opažanjima 

kako bi ih Komisija mogla uzeti u obzir pri 

sastavljanju vlastitog izvješća. Izvješća 

institucija također se prosljeđuju 

Revizorskom sudu. 

2. Na zahtjev Europskog parlamenta ili 

Vijeća ostale institucije i tijela podnose 

izvješće o mjerama koje su poduzeli na 

temelju navedenih opažanja i komentara te 

osobito o uputama koje su dali onim 

svojim službama koje su odgovorne za 

izvršenje proračuna. Države članice 

surađuju s Komisijom informirajući je o 

mjerama koje su poduzele u vezi s danim 

opažanjima kako bi ih Komisija mogla 

uzeti u obzir pri sastavljanju vlastitog 

izvješća. Izvješća institucija i tijela također 

se prosljeđuju Revizorskom sudu.” 

 

Amandman  19 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 14.a (nova) 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 208. – stavak 3.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (14a) U članak 208. umeće se sljedeći 

stavak: 

 „3a. Tijela Unije koja se u potpunosti 

sama financiraju i na koja se ne 

primjenjuju financijska pravila utvrđena 

u okvirnoj financijskoj uredbi iz stavka 1. 

trebala bi prema potrebi i radi 

dosljednosti uspostaviti slična pravila. 

Nadalje je potrebno zajamčiti da se 

naknade tih tijela utvrde na odgovarajuću 

razinu kako bi se pokrili troškovi pružanja 

njihovih usluga i izbjegli znatni viškovi. U 

slučaju viškova novac bi se trebao 

prenijeti u proračun Unije.” 
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Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 14.a (nova) 

Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 

Članak 209. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (14a) Članak 209. zamjenjuje se 

sljedećim:  

Članak 209. „Članak 209. 

Ogledna financijska uredba za tijela javno-

privatnog partnerstva 

Ogledna financijska uredba za tijela javno-

privatnog partnerstva 

Tijela koja imaju pravnu osobnost, 

osnovana temeljnim aktom, a kojima je 

povjerena provedba javno-privatnog 

partnerstva usvajaju vlastita financijska 

pravila.  

1. Tijela koja imaju pravnu osobnost, 

osnovana temeljnim aktom, a kojima je 

povjerena provedba javno-privatnog 

partnerstva usvajaju vlastita financijska 

pravila. 

Ta pravila uključuju skup načela koja su 

potrebna kako bi se osiguralo dobro 

financijsko upravljanje sredstvima Unije.  

Ta pravila uključuju skup načela koja su 

potrebna kako bi se osiguralo dobro 

financijsko upravljanje sredstvima Unije. 

Komisija je ovlaštena donijeti oglednu 

financijsku uredbu putem delegiranog akta 

u skladu s člankom 210. koja utvrđuje 

načela potrebna kako bi se osiguralo dobro 

financijsko upravljanje sredstvima Unije i 

koja se temelji na članku 60.  

Komisija je ovlaštena donijeti oglednu 

financijsku uredbu putem delegiranog akta 

u skladu s člankom 210. koja utvrđuje 

načela potrebna kako bi se osiguralo dobro 

financijsko upravljanje sredstvima Unije i 

koja se temelji na članku 60. 

Financijska pravila tih tijela ne smiju 

odstupati od okvirne financijske uredbe, 

osim ako njihove specifične potrebe to 

zahtijevaju i uz prethodni pristanak 

Komisije.  

Financijska pravila tih tijela ne smiju 

odstupati od ogledne financijske uredbe, 

osim ako njihove specifične potrebe to 

zahtijevaju i uz prethodni pristanak 

Komisije. 

 2. Razrješnicu za izvršenje proračuna 

tijela iz stavka 1. daje Europski parlament 

na preporuku Vijeća. Ta tijela dužna su u 

potpunosti surađivati s institucijama 

uključenima u postupak davanja 

razrješnice i pružati, prema potrebi, sve 

potrebne dodatne informacije, uključujući 

sudjelovanjem na sastancima 

odgovarajućih tijela. 

 3. Neovisni vanjski revizor potvrđuje da 

godišnji financijski izvještaji tijela iz 

stavka 1. propisno iskazuju prihode, 
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rashode i financijsko stanje 

odgovarajućeg tijela prije konsolidacije 

završnih financijskih izvještaja Komisije 

ili do dana zadanog u financijskim 

pravilima odgovarajućeg tijela. Osim ako 

je drukčije propisano u temeljnom aktu iz 

prvog podstavka stavka 1., Revizorski sud 

sastavlja posebno godišnje izvješće za 

svako tijelo u skladu s člankom 287. 

stavkom 1. UFEU-a. Prilikom pripreme 

tog izvješća, Revizorski sud u obzir uzima 

rad koji je obavio neovisni vanjski revizor 

te radnje poduzete kao odgovor na nalaze 

revizora.” 

Justification 

This justification applies also to Article 60 - paragraph 7. 
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